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Manual- Verlängerungsplatte für den Betttisch

Der Betttisch lässt sich neben dem Bett aufstellen bzw. mit dem Untergestell seitlich unter das Bett einfahren, so dass die 

Tischplatte über dem Bett zu liegen kommt.  Den Betttisch auf ebenem Fußboden verwenden, nicht auf Teppichen. Die 

Tischplatte kann geneigt werden, um Schreiben und Lesen zu erleichtern.

Sichtprüfung  

Unterziehen Sie das Hilfsmittel regelmäßigen Funktionskontrollen. Vergewissern Sie sich, dass das Material unbeschädigt ist.

Vor der Benutzung:

Prüfen Sie die Produkte auf korrekte Montage.

Vergewissern Sie sich, dass die Drehknöpfe fest angezogen sind.

Lesen Sie unbedingt die entsprechenden Anleitungen für Hilfsmittel zur Umsetzung von Patienten.

Verwahren Sie die Anleitung so, dass sie der Anwender des Produktes rasch zur Hand hat.

Kontrolle der Funktion

Lesen Sie stets die gebrauchsanweisung



Umlagern:

Beim Umsetzen zwischen beispielsweise Rollstuhl und Bett 

bietet sich zudem die Anwendung von ReadyGlide/EasyGlide 

und einem ReadyBelt/EasyBelt/FlexiBelt an (1).

Montage
Aus Stabilitätsgründen ist die Verlängerungsplatte auf 

der dem Tischbein gegenüberliegenden Seite zu mon-

tieren – siehe Abb.

Kunststoffschutz entfernen (Pos. 3).

Drehknopf (Pos. 2) lösen, so dass die Metallklötze (Pos. 1) 

auseinander gleiten.

Verlängerungsplatte in das Vierkantprofil an der 

Unterseite der Tischplatte einführen – siehe Abb.

Drehknopf wieder anziehen (Pos. 2).

Eventuell ist die Verlängerungsplatte so zu verstellen, 

dass sie parallel zur Tischplatte zu liegen kommt (Pos. 4). 

Vorgehensweise:

Drehknopf lösen (Pos. 2).

 Verlängerungsplatte in gewünschte Lage drehen und 

wieder festziehen.

Wichtige Hinweise
• Prüfen Sie die Verlängerungsplatte auf korrekte Montage.

• Die Verlängerungsplatte ist an der dem Tischbein gegenüberliegenden Seite zu montieren.

• Die Verlängerungsplatte ist nur auf eine Belastung durch kleinere, leichte Gegenstände ausgelegt.

Wartung
Der Betttisch kann mit einem Haushaltsreinigungsmittel ohne schleifende oder ätzende Eigenschaften gereinigt werden. 

Keine Lösungsmittel oder Chlor verwenden. Reinigen Sie die Rollen von Schmutz und Haaren, um optimale Funktion zu 

gewährleisten.

Recycling
Kunststoff- und Metallteile vorschriftsmäßig entsorgen.



Ready for life ist eine Serie von Hilfsmitteln, die dem Patienten bessere Voraussetzungen für einen möglichst angenehmen 

und aktiven Alltag bieten sollen. Die Zielstellung bei der Entwicklung der Produkte war die Anpassung an die Bedingungen 

innerhalb der Heimpflege und anderer ähnlicher Bereiche. Ready for life bietet die richtige Qualität, richtige Funktion und rich-

tige Leistung zum richtigen Preis. Die Umsetzungsprodukte lassen sich entweder allein oder als Ergänzung zu Produkten des 

SystemRoMedic verwenden.

Bei Fragen zu den Produkten und ihrer Anwendung wenden Sie sich bitte an Ihren örtlichen Händler. Für ein komplettes 

Händlerverzeichnis verweisen wir auf www.romedic.com. Sorgen Sie dafür, dass Sie stets über die richtige Version des 

Handbuchs verfügen. Die neueste Version steht auf unserer Homepage www.romedic.com zum Download bereit. 
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